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Johdanto
Onnittelut uuden laitteen hankinnasta. Olet valinnut laadukkaan tuotteen. 
Käyttöohje on osa tätä tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä ja hävittä-
mistä koskevia tärkeitä ohjeita. Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin käyt-
tö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain mainit-
tuihin käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen eteenpäin, liitä mukaan kaikki 
tuotetta koskevat asiakirjat.

Määräystenmukainen käyttö
Akkukäyttöistä pienpora- ja hiomakonetta (mukana toimitettuine) lisävarustei-
neen voidaan käyttää materiaalien kuten puun, metallin, muovin, keramiikan 
tai kiven poraamiseen,  jyrsimiseen, kaivertamiseen, kiillottamiseen, puhdista-
miseen, hiomiseen ja katkaisemiseen kuivissa tiloissa. Laitteen muu käyttö tai 
muuttaminen on määräystenvastaista, ja siihen liittyy huomattava tapaturma-
riski. Valmistaja ei ota mitään vastuuta määräystenvastaisesta  käytöstä aiheu-
tuneista vahingoista. Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön.

Laitteen osat
Akkukäyttöinen pienpora- ja hi-
omakone

 Pyörimisnopeuden säädin
 Akkuvarauksen LED-merkkivalo
 Virtakytkin
 Latausliitäntä
 Kiristysmutteri
 Liitosmutteri
 Karan lukitus

Akkulaturi (ks. kuva A)
 USB-latauskaapeli

Lisävarusteet (ks. kuva B)
 6 HSS-poraa (max. 40000 min-1)
  2 kiinnitystuurnaa työkalun  
kiinnittämistä varten

 3 kiillotuslaikkaa (max. 20000 min-1)
 4 hiomalaikkaa (max. 25000 min-1)
 1 metalliharja (max. 18000 min-1)
 16 katkaisulaikkaa (max. 25000 min-1)
 5 kiristysholkkia
 2 muoviharjaa (max. 18000 min-1)
 3 jyrsinpäätä (max. 40000 min-1)
 2 kaiverruspäätä (max. 40000 min-1)
 5 hiontapäätä (max. 25000 min-1)
 1 yhdistelmäavain

Ohjain (ks. kuva A)
 Pyörimisnopeuden tasonäyttö
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Toimitussisältö
1 12 V akkukäyttöinen pienpora- ja hiomakone
1  USB-latauskaapeli (USB tyyppi C > USB tyyppi A)
1 lisävarustesetti (50 osaa)
1 käyttöohje

Tekniset tiedot

Mitoitusjännite  12 V  (tasajännite)
Mitoituskierrosluku tyhjäkäynnillä n 5000–25000/min-1

Taso 1 4000-5500 min-1

Taso 2 7000-8500 min-1

Taso 3 10000-11500 min-1

Taso 4 13000-14500 min-1

Taso 5 16000-17500 min-1

Taso 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Laikkojen halkaisija maks. 25 mm
Poraistukan kiristysalue   maks. Ø 3,2 mm
Kapasiteetti 1300 mAh 15,6 Wh
Akku (integroitu)  LITIUMIONI
Kennot 3

Melupäästö
Meluarvot on mitattu standardin EN 60745  mukaan.  
Sähkötyökalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
Äänenpainetaso LpA = 61,8 dB
Virhemarginaali KpA = 3 dB
Äänitehotaso LWA = 72,8 dB
Virhemarginaali K KWA = 3 dB
Käytä kuulosuojaimia!
Tärinäarvo yhteensä ah, SG =  1,216 m/s2

Virhemarginaali K = 1,5 m/s2
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HUOMAUTUS
 ► Ilmoitetut tärinäaltistusarvot ja melupäästöarvot on mitattu normitetulla 

mittausmenetelmällä, ja niitä voidaan käyttää sähkötyökalujen vertailuun.
 ► Ilmoitettuja tärinäaltistusarvoja ja ilmoitettuja melupäästöarvoja voidaan 

käyttää myös kuormituksen suuntaa antavaan arviointiin.

 VAROITUS!
 ► Tärinä- ja melupäästöarvot voivat poiketa sähkötyökalun todellisessa 

työstettävän kappaleen tyypistä riippuen.
 ► Pyri pitämään kuormitus mahdollisimman pienenä. Tärinäaltistusta vä-

hentävät  esimerkiksi käsineiden käyttö työkalua käytettäessä ja työajan 
rajoittaminen. Tällöin on otettava huomioon koko käyttöaika (myös ajat, 
joina sähkötyökalu on sammutettuna ja joina se on päällä, mutta käy 
ilman kuormitusta).

Sähkötyökaluja koskevia  yleisiä turvallisuusohjeita
 VAROITUS!

 ► Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet. Turvallisuusohjeiden 
ja  muiden ohjeiden laiminlyönti voi  aiheuttaa sähköiskun, tulipa-
lon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myöhempää käyttöä  
varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”sähkötyökalu” koskee sekä verkkokäyt-
töisiä sähkötyökaluja (varustettu virtajohdolla) että akkukäyttöisiä sähkötyöka-
luja (ilman virtajohtoa).

a)  Pidä työskentelyalue puhtaana ja huolehdi hyvästä valaistuksesta. 
Epäjärjestys ja valaisemattomat työskentelyalueet saattavat johtaa onnet-
tomuuksiin.

b)  Älä käytä sähkötyökalua räjähdysalttiissa ympäristöissä, joissa on 
helposti syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä. Sähkötyökaluilla työsken-
neltäessä syntyy kipinöintiä, joka voi sytyttää pölyn tai höyryt.

c)  Pidä lapset ja muut henkilöt poissa sähkötyökalun lähettyviltä työs-
kentelyn aikana. Voit helposti menettää laitteen hallinnan, jos tarkkaavai-
suutesi häiriintyy.
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2.  Sähköturvallisuus
a)  Sähkötyökalun pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa 

muuttaa millään tavalla. Älä käytä adapteripistokkeita suojamaadoi-
tettujen sähkötyökalujen kanssa. Muuttamaton pistoke ja sopivat pisto-
rasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.

b)  Vältä kehokontaktia maadoitettujen pintojen, kuten putkien, lämpö-
pattereiden, liesien ja jääkaappien kanssa. Sähköiskun vaara on taval-
lista suurempi, jos kehosi on maadoitettu.

c)  Suojaa sähkötyökaluja sateelta ja kosteudelta. Veden pääsy sähkölait-
teeseen lisää sähköiskun vaaraa.

d)  Älä käytä virtajohtoa väärin sähkötyökalun kantamiseen tai ripusta-
miseen, äläkä irrota pistoketta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta. 
Pidä johto loitolla kuumuudesta, öljystä, terävistä reunoista tai lait-
teen liikkuvista osista. Vioittuneet tai kietoutuneet johdot lisäävät säh-
köiskun vaaraa.

e)  Jos työskentelet sähkötyökalulla ulkona, käytä ainoastaan jatkojohto-
ja, joiden käyttö on sallittu myös ulkona. Ulkokäyttöön soveltuvan jatko-
johdon käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  Jos sähkötyökalun käyttöä kosteassa ympäristössä ei voida välttää, 
on käytettävä vikavirtakytkintä. Vikavirtakytkimen käyttö pienentää säh-
köiskun vaaraa.

a)  Ole aina tarkkaavainen, keskity siihen, mitä olet tekemässä, ja toimi 
harkiten  työskennellessäsi sähkötyökalun kanssa. Älä käytä sähkö-
työkalua, jos olet väsynyt tai huumausaineiden, alkoholin tai lääkeai-
neiden vaikutuksen alaisena. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantuminen 
voi sähkötyökalua käytettäessä aiheuttaa vakavia loukkaantumisia.

b)   Käytä henkilökohtaista suojavarustusta ja aina suojalaseja. 
Henkilökohtaisten turvavarusteiden, kuten pölyltä suojaavan hengi-
tyssuojaimen, liukumattomien turvajalkineiden, suojakypärän tai 
kuulosuojainten, käyttö aina  sähkötyökalun tyypin ja käytön mukai-
sesti vähentää loukkaantumisriskiä.

c)  Varo käynnistämästä sähkötyökalua vahingossa. Varmista, että sähkö-
työkalu on kytketty pois päältä, ennen kuin liität sen sähköverkkoon ja/
tai kiinnität akun, otat sähkötyökalun käteen tai kannat sitä. Tapaturmat 
ovat mahdollisia, jos sormesi on laitetta kantaessasi virtakytkimellä tai jos 
laite on jo kytketty päälle liittäessäsi sen  sähköverkkoon.
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d)  Poista kaikki säätötyökalut tai ruuviavaimet ennen sähkötyökalun 
käynnistämistä. Laitteen pyörivässä osassa oleva työkalu tai avain voi 
aiheuttaa loukkaantumisia.

e)  Vältä työskentelyä epätavallisessa asennossa. Huolehdi tukevasta 
asennosta ja säilytä tasapaino koko ajan. Näin pystyt yllättävissä tilan-
teissa hallitsemaan sähkötyökalua paremmin.

f)  Käytä soveltuvaa vaatetusta. Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset, vaatetus ja käsineet poissa liikkuvien osien lähettyviltä. Löysä 
vaatetus, korut tai pitkät hiukset voivat jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g)  Jos käytät pölynpoisto- ja pölynkeruulaitteita, varmista, että ne on 
liitetty laitteeseen ja että niitä käytetään oikein. Pölynpoistolaitteen 
käyttäminen voi vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

4.  Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a)  Älä ylikuormita laitetta. Käytä kulloiseenkin työhön soveltuvaa sähkö-

työkalua.  
Sopivalla sähkötyökalulla työskentely on tehokkaampaa ja turvallisempaa 
ohjeistetulla tehoalueella työskenneltäessä.

b)  Älä käytä sähkötyökalua, jonka kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, jota 
ei voi enää kytkeä päälle tai pois päältä, on vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku, ennen kuin teet säätöjä 
laitteeseen, vaihdat lisävarusteita tai asetat laitteen sivuun. Tällä varo-
toimella estetään sähkötyökalun tahaton käynnistyminen.

d)  Säilytä käyttämättömät sähkötyökalut lasten ulottumattomissa. Älä 
anna laitetta sellaisten henkilöiden käyttöön, jotka eivät osaa käyttää 
laitetta tai eivät ole lukeneet näitä ohjeita. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien henkilöiden käsissä.

e)  Hoida sähkötyökaluja huolellisesti. Varmista, että liikkuvat osat toimi-
vat moitteettomasti eivätkä juutu kiinni ja ettei mikään osa ole murtu-
nut tai vahingoittunut niin, että sähkötyökalun toiminta häiriintyy. Kor-
jauta vaurioituneet osat ennen laitteen käyttöä. Moni tapaturma johtuu 
huonosti huolletuista sähkötyökaluista.

f)  Pidä terät terävinä ja puhtaina. Huolella hoidetut ja leikkuureunoiltaan 
terävät leikkuuterät eivät juutu niin helposti kiinni ja niiden käyttö on hel-
pompaa.

g)  Käytä sähkötyökaluja, lisätarvikkeita, käyttötyökaluja jne. tässä an-
nettujen ohjeiden mukaisesti. Huomioi tällöin työskentelyolosuhteet ja 
suoritettava tehtävä. Sähkötyökalujen käyttö muussa kuin niille tarkoite-
tussa käyttötarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.
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a)  Lataa akut ainoastaan valmistajan suosittelemilla latureilla. Akkujen 
lataaminen muulla kuin niille tarkoitetuilla latureilla saattaa aiheuttaa tulipa-
lon.

b)  Käytä sähkötyökaluissa ainoastaan niille tarkoitettuja akkuja. Muiden 
akkujen käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisia ja tulipalon.

c)  Säilytä käyttämätöntä akkua poissa paperiliitinten, kolikoiden, avain-
ten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden läheltä, sillä 
nämä saattavat oikosulkea akun liitinnavat. Oikosulku akkuliitäntöjen 
välillä voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d)  Virheellisessä käytössä akusta saattaa valua nestettä. Vältä kosketta-
masta sitä. Jos nestettä joutuu iholle, huuhtele vedellä. Jos nestettä 
joutuu silmiin, hakeudu lisäksi lääkärin hoitoon. Ulos vuotava akkunes-
te voi aiheuttaa ihoärsytystä ja palovammoja.

HUOMIO! RÄJÄHDYSVAARA!  
Älä koskaan lataa muita kuin  uudelleenladattavia akkuja.

Suojaa akkua kuumuudelta, esim. pitkäkestoiselta 
 auringonpaisteelta, tulelta, vedeltä ja kosteudelta. On olemassa räjäh-
dysvaara.

a)  Anna sähkötyökalu vain pätevän ammattihenkilöstön korjattavaksi 
ainoastaan  alkuperäisiä varaosia käyttäen. Näin voidaan taata sähkö-
työkalun turvallinen toiminta myös korjauksen jälkeen.

Turvallisuusohjeet kaikkiin käyttöihin
Yleiset turvallisuusohjeet hiontaan, hiekkapaperihiontaan, teräsharjoilla 
työstöön, kiillotukseen, jyrsintään ja katkaisuhiontaan
a)  Tätä sähkötyökalua voidaan käyttää hiomako neena, hiekkapaperihi-

omakoneena, teräshar jana, kiillotuskoneena, jyrsimenä ja katkaisu-
hiomakoneena. Huomioi kaikki laitteen mukana tulevat, laitetta kos-
kevat turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvat ja tiedot. Seuraavien ohjeiden 
huomioimatta jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia 
vammoja.

b)  Älä käytä lisävarusteita, joita valmistaja ei eritoten ole suunnitellut tai 
suositellut tälle sähkötyökalulle. Vaikka lisävaruste voitaisiin kiinnittää 
sähkötyökaluun, se ei takaa turvallista käyttöä.
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c)  Asennettavan vaihtotyökalun sallitun pyörimisnopeuden on vastattava 
vähintään sähkötyökalun suurinta mahdollista pyörimisnopeutta. Sal-
littua nopeammin pyörivä lisävaruste voi katketa ja singota.

d)  Asennettavan vaihtotyökalun ulkohalkaisijan ja paksuuden on vas-
tattava sähkötyökalun mittoja. Mitoiltaan vääränlaisia vaihtotyökaluja ei 
voida riittävästi suojata tai hallita.

e)  Hiomalaikkojen, hiomarullien ja muiden lisävarusteiden on sovittava 
täsmälleen sähkötyökalun hiomakaraan tai kiristysholkkiin. Vaihto-
työkalut, jotka eivät sovi tarkalleen sähkötyökalun kiinnitykseen, pyörivät 
epätasaisesti, tärisevät voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan menettä-
miseen.

f)  Tuurnaan asennetut laikat, hiomasylinterit, leikkuutyökalut ja muut 
lisävarusteet on asetettava kunnolla kiristysholkkiin tai -istukkaan. 
Hiomalaikan ja kiristysholkin tai -istukan väliin jäävän tuurnan vapaa-
na olevan osan on oltava minimaalinen.  
Jos tuurnaa ei kiristetä riittävästi tai hiomalaikka on liian edessä, vaihtotyö-
kalu voi irrota ja singota suurella nopeudella.

g)  Älä käytä vioittuneita vaihtotyökaluja. Tarkista asennettavat vaihtotyö-
kalut ennen jokaista käyttöä ja varmista, ettei esimerkiksi hiomalai-
koissa ole säröjä ja halkeamia, hiomateloissa halkeamia, hankaumia 
tai voimakkaita kulumia, eikä teräsharjoissa irtonaisia tai katkenneita 
harjaksia. Jos sähkötyökalu tai asennettava vaihtotyökalu on pudon-
nut, tarkista, ettei se ole vaurioitunut, tai käytä vahingoittumatonta 
vaihtotyökalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyökalun, py-
syttele ja pidä myös muut lähellä olevat henkilöt poissa pyörivän työ-
kalun tasolta ja anna sitten laitteen käydä suurimmalla mahdollisella 
pyörimisnopeudella yhden minuutin ajan. Vioittuneet työkalut murtuvat 
tavallisesti tämän koeajan kuluessa.

h)  Käytä henkilökohtaista suojavarustusta. Käytä työtehtävästä riippuen 
kasvojen täyssuojainta, silmäsuojaa tai suojalaseja. Käytä tarvittaes-
sa pölyltä suojaavaa hengityssuojaa, kuulosuojaa, suojakäsineitä tai 
erityistä esiliinaa, joka suojaa hienolta hiomapölyltä ja materiaali-
hiukkasilta. Suojaa silmät eri käytöissä syntyviltä lentäviltä vierasesineiltä. 
Pöly- tai hengityssuojaimen on suodatettava käytössä syntyvä pöly. Pitkä-
aikainen kovalle melulle altistuminen voi heikentää kuuloa.

i)  Varmista, että muut henkilöt ovat turvallisella etäisyydellä työskente-
lyalueelta. Jokaisen työskentelyalueelle astuvan on käytettävä henki-
lökohtaista suojavarustusta. Työstettävästä kappaleesta irronneet osat 
tai rikkoutuneet vaihtotyökalut voivat singota ja aiheuttaa loukkaantumisia 
myös välittömän työskentelyalueen ulkopuolella.
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j)  Pidä kiinni vain laitteen eristetyistä kahvoista sellaisten töiden aikana, 
joissa työkalu voi osua piilossa oleviin sähköjohtoihin tai sähkötyöka-
lun omaan sähköjohtoon. Jos työkalu osuu jännitettä johtavaan johtoon, 
jännite voi siirtyä myös laitteen metalliosiin ja aiheuttaa sähköiskun.

k)  Pidä sähkötyökalusta tiukasti kiinni, kun kytket laitteen päälle. Pyöri-
misnopeuden kiihtyessä maksimiinsa moottorin reaktiomomentti voi aiheut-
taa sähkötyökalun vääntymisen.

l)  Jos mahdollista, käytä puristimia työkappaleen kiinnittämiseen. Älä 
koskaan pidä pientä työstökappaletta toisessa kädessä ja päälle 
kytkettyä sähkötyökalua toisessa. Kun kiinnität pienet työstettävät 
kappaleet, sinulla on molemmat kädet vapaina ja voit paremmin hallita 
sähkötyökalua. Pyöreät kappaleet, kuten puutapit, tangot tai putket, voivat 
katkaistaessa pyöriä pois, minkä vuoksi vaihtotyökalu voi jumittua ja sin-
koutua sinua kohti.

m)  Pidä liitäntäkaapeli etäällä pyörivistä vaihtotyökaluista. Jos menetät 
laitteen hallinnan, työkalu voi osua johtoon, katkaista sen tai jäädä siihen 
kiinni, ja pyörivä työkalu voi osua käteesi tai käsivarteesi.

n)  Älä koskaan laske sähkötyökalua kädestäsi, ennen kuin vaihtotyökalu 
on täysin pysähtynyt. Pyörivä vaihtotyökalu voi osua työtasoon, minkä 
seurauksena saatat menettää sähkötyökalun hallinnan.

o)  Kiristä kiristysholkin mutteri, kiristysistukka tai muut kiristyselementit 
vaihtotyökalujen vaihdon tai säätämisen jälkeen. Löystyneet kiinnitys-
elementit voivat liikkua odottamatta ja aiheuttaa hallinnan menettämisen; 
irtonaiset, pyörivät komponentit sinkoutuvat voimalla.

p)  Kytke sähkötyökalu aina pois päältä, kun kannat sitä. Pyörivä vaihto-
työkalu voi vahingossa tarttua vaatteisiisi ja porautua kehoosi.

q)  Puhdista sähkötyökalun tuuletusaukko säännöllisesti. Moottorin tuule-
tin vetää pölyä sisään laitteen runkoon, ja voimakas metallipölykertymä voi 
yhdessä sähkön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

r)  Älä käytä sähkötyökalua syttyvien materiaalien lähellä. Ne voivat syttyä 
kipinöistä.

s)  Älä käytä vaihtotyökaluja, joiden käyttö edellyttää nestemäistä jääh-
dytinainetta. Veden tai muiden nestemäisten jäähdytysaineiden käyttö voi 
aiheuttaa sähköiskun.
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Lisää turvallisuusohjeita kaikkiin käyttöihin
Takaisku ja sitä koskevat turvallisuusohjeet
Takaisku on äkillinen reaktio, jossa pyörivän vaihtotyökalun, kuten hiomalai-
kan, hiomanauhan, teräsharjan tms., kiinni tai puristuksiin jääminen aiheuttaa 
pyörivän vaihtotyökalun nopean pysähdyksen. Tämän seurauksena hallitse-
maton sähkötyökalu iskeytyy takaisin työkalun pyörimissuunnan vastaisesti.
Jos esimerkiksi hiomalaikka jää työkappaleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, 
hiomalaikan työkappaleeseen uppoava reuna voi jäädä kiinni ja haljeta, tai se 
voi aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin joko laitteen käyttäjää kohti 
tai hänestä poispäin riippuen laikan pyörimissuunnasta tarttumakohdassa. 
Tämä voi aiheuttaa myös hiomalaikan murtumisen.
Taaksepäin iskeytyminen aiheutuu sähkötyökalun vääränlaisesta tai virheelli-
sestä käytöstä. Se voidaan estää soveltuvilla varotoimenpiteillä seuraavassa 
kuvatulla tavalla.
a)  Pidä sähkötyökalusta hyvin kiinni ja pidä kehosi ja käsivartesi sellai-

sessa asennossa, että voit reagoida takaiskuun. Laitetta käyttävät hen-
kilöt voivat soveltuvilla varotoimenpiteillä hallita takaiskuvoimia.

b)  Ole erityisen varovainen työstäessäsi kulmia, teräviä reunoja jne. ja 
varmista, ettei vaihtotyökalu iskeydy takaisin työstettävältä kappaleel-
ta tai jää kiinni. Pyörivä vaihtotyökalu jää helposti puristuksiin kulmissa, 
terävissä reunoissa tai ponnahtaessaan pois työstettävältä kappaleelta. 
Tämä aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takaiskun.

c)  Älä käytä hammastettua sahanterää. Tällaiset työkalut aiheuttavat usein 
takaiskun tai sähkötyökalun hallinnan menettämisen.

d)  Ohjaa vaihtotyökalu materiaalille aina siinä suunnassa, jossa leikkuu-
reuna irtautuu materiaalista (samassa suunnassa kuin lastut irtoavat). 
Jos sähkötyökalua ohjataan väärään suuntaan, työkalun leikkuureuna ir-
toaa työkappaleelta, jolloin sähkötyökalu vetäytyy siihen syöttösuuntaan.

e)  Purista työstettävä kappale aina, kun käytät pyöröviiloja, katkaisulaik-
koja, suurnopeusjyrsimiä tai kovametallijyrsimiä. Jo pienikin kanttaus 
urassa voi aiheuttaa näiden työkalujen jumittumisen ja takaiskun. Katkaisu-
laikka murtuu usein jumittuessaan. Pyörivien viilojen, suurno peusjyrsinten 
tai kovametallijyrsinten jumittuminen voi johtaa työkalun kimpoamiseen 
urasta ja sähkötyökalun hallinnan menettämiseen.
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Erityisiä turvallisuusohjeita hiontaan ja  katkaisuhiontaan
a)  Käytä yksinomaan sähkötyökalullesi hyväksyttyjä hiomatarvikkeita ja 

vain niille suunniteltuihin käyttötarkoituksiin. Esimerkki: Älä koskaan 
hio katkaisulaikan sivupinnalla. Katkaisulaikat on tarkoitettu materiaalin 
poistoon laikan reunan avulla. Hiomatyökalu voi rikkoutua siihen kohdistu-
van sivuttaisvoiman seurauksena.

b)  Käytä kierteellä varustettuihin kartiomaisiin ja suoriin hiomapuikkoi-
hin vain ehjiä ja oikeankokoisia ja -pituisia, olakkeettomia tuurnoja. 
Sopivat tuurnat estävät mahdollisen murtumisen.

c)  Vältä katkaisulaikan jumiutumista tai siihen kohdistuvaa liian suurta 
painetta. Älä työstä liian syviä uria. Katkaisulaikan ylikuormittaminen lisää 
siihen kohdistuvaa rasitusta, kallistumisen tai jumiutumisen riskiä ja siten 
takaiskun tai laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

d)  Pidä kätesi poissa pyörivän katkaisulaikan edessä ja takana olevalta 
alueelta. Jos liikutat työstettävässä kappaleessa kiinni olevaa katkaisulaik-
kaa kädestäsi poispäin, sähkötyökalu laikkoineen voi sinkoutua takaiskuti-
lanteessa suoraan sinua kohti.

e)  Jos katkaisulaikka jää kiinni tai keskeytät työstämisen, kytke laite 
pois päältä ja odota, kunnes laikka on pysähtynyt. Älä koskaan yritä 
vetää vielä pyörivää katkaisulaikkaa urasta, sillä laikka voi iskeytyä 
takaisin. Selvitä ja poista jumiutumisen aiheuttaja.

f)  Älä käynnistä sähkötyökalua uudelleen vaihtotyökalun ollessa kiinni 
työstettävässä kappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saavuttaa 
täysi pyörimisnopeus, ennen kuin jatkat varovasti katkaisua. Muuten 
laikka voi jäädä kiinni, ponnahtaa työkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

e)  Estä kiinni jäävän katkaisulaikan aiheuttama takaisku tukemalla levyt 
tai suuremmat työkappaleet. Suuret työkappaleet voivat taipua oman 
painonsa vaikutuksesta. Työkappale on tuettava laikan molemmin puolin 
sekä katkaisu-uran läheltä että reunoilta.

h)  Ole erityisen varovainen seiniin tai muihin sellaisiin alueisiin tehtävissä 
”taskuleikkuissa”, joihin ei ole täyttä näkyvyyttä. Osuessaan kaasu- tai 
vesijohtoihin, sähköjohtoihin tai muihin vastaaviin kohteisiin katkaisulaikka 
voi aiheuttaa takaiskun.
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Lisäohjeita turvalliseen teräsharjalla työskentelyyn
Lisäohjeita turvalliseen teräsharjoilla  työskentelyyn
a)  Huomaa, että teräsharjoista lähtee harjaksia myös normaalissa käy-

tössä. Älä kuormita harjaksia painamalla liian kovaa. Sinkoilevat har-
jakset voivat helposti tunkeutua ohuen vaatetuksen ja/tai ihon läpi.

b)  Anna harjojen pyöriä työskentelynopeudella vähintään minuutin ennen 
varsinaista käyttöä. Varmista, ettei kukaan tällöin seiso harjan edessä 
tai vieressä. Kiihdytyksen aikana teräsharjoista voi singota irtonaisia har-
jaksia.

c)  Suuntaa pyörivä teräsharja itsestäsi poispäin. Teräsharjoista voi työstön 
aikana lentää suurella nopeudella pieniä hiukkasia ja harjasten paloja, jotka 
voivat tunkeutua ihon läpi.

Käyttö
 ■ Käytä laitetta ainoastaan sille osoitettuun käyttötarkoitukseen ja vain 

alkuperäisosien/-varusteiden kanssa. Muiden kuin käyttöohjeessa suosi-
teltujen osien tai varusteiden käyttö voi aiheuttaa loukkaantumisia.

Sisäänrakennetun akun lataaminen

 VAROITUS!
 ► Jos latauskaapeli tai liitännät ovat vaurioituneet, anna valtuutetun am-

mattihenkilöstön tai huoltopalvelun vaihtaa ne uusiin.
 ► Suojaa latauskaapeli kuumilta pinnoilta ja teräviltä reunoilta.
 ► Varmista, ettei latauskaapelia vedetä kireälle tai taiteta.
 ► Käytä laitteen lataamiseen ainoastaan mukana toimitettua latauskaapelia.
 ► Älä lataa laitetta pöytätietokoneen tai kannettavan tietokoneen USB-

liitännän kautta.
 ► Lataa laitteen sisäinen akku vain kuivissa sisätiloissa.

OHJE
 ► Uusi tai kauan käyttämättä ollut akku on ladattava ennen ensimmäistä 

käyttöä tai seuraavaa käyttökertaa. Akku saavuttaa täyden kapasiteettin-
sa n. 3–5 lataussyklin jälkeen. Lataus kestää n. 60 minuuttia.
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Lataustapahtuman käynnistäminen
 ♦ Liitä USB-latauskaapelin  C-tyypin USB-pistoke laitteen latausliitäntään 

.
 ♦ Liitä USB-latauskaapelin  A-tyypin USB-pistoke USB-verkkolaitteeseen 

 ♦ Kytke USB-verkkolaite virtalähteeseen.
Akku on ladattu, kun akun LED-merkkivalo  näyttää väriä PUNAINEN/
ORANSSI/VIHREÄ.

Lataustapahtuman päättäminen
 ♦ Irrota USB-verkkolaite virtalähteestä.
 ♦ Irrota USB-latauskaapeli  laitteen latausliitännästä .

 VARO!
 ► Älä koskaan lataa akkua latauksen jälkeen välittömästi uudelleen. On 

olemassa akun ylilatautumisen vaara.

Akun varaustilan tarkastaminen
Akun varaus tai jäljellä oleva kapasiteetti näytetään päälle kytketyssä lait-
teessa akkuvarauksen LED-merkkivalolla  seuraavasti: 
PUNAINEN/ORANSSI/VIHREÄ = akku täynnä 
PUNAINEN/ORANSSI = akku puoliksi täynnä 
PUNAINEN = heikko lataus – lataa akku

Työkalun/kiristysholkin  asentaminen/vaihtaminen
 ♦ Paina karan lukitusta  ja pidä se painettuna.
 ♦ Pyöritä kiristysmutteria , kunnes se lukittuu.
 ♦ Irrota kiristysmutteri  kierteestä yhdistelmäavaimella .
 ♦ Poista tarvittaessa asennettu työkalu.
 ♦ Työnnä ensin haluamasi työkalu kiristysmutteri läpi  ennen kuin työnnät 

sitä työkalun varteen sopivaan kiristysholkkiin .
 ♦ Paina karan lukitusta  ja pidä se painettuna.
 ♦ Työnnä kiristysholkki  kierteeseen ja ruuvaa sitten kiristysmutteri  yh-

distelmäavaimella  kiinni kierteeseen.

OHJE
 ► Käytä yhdistelmäavaimen  ruuvimeisselipuolta kiinnitystuurnojen ruu-

vien höllentämiseen ja kiristämiseen .
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Kytkentä päälle ja pois päältä / pyörimisnopeuden säätö
Päällekytkentä / pyörimisnopeuden säätö

 ♦ Pidä virtakytkintä  painettuna noin 1,5 sekuntia. 
 ♦ Paina virtakytkintä  uudelleen 10 sekunnin sisällä. 
 ♦ Säädä pyörimisnopeuden säätimen  avulla kierrosluku pyörimisnopeu-

den tasonäytössä .  
Kun kaikki pyörimisnopeustasot palavat, maksimiasetus on saavutettu. 

Sammuttaminen
 ♦ Paina uudelleen virtakytkintä .

Materiaalintyöstöä/työkalua/ pyörimisnopeutta koskevia ohjeita
 ■ Käytä jyrsinpäitä  teräksen ja raudan työstämiseen suurimmalla pyöri-

misnopeudella.
 ■ Määritä sopiva pyörimisnopeus sinkin, sinkkiseosten, alumiinin ja kuparin 

työstöön koekappaleiden avulla.
 ■ Työstä muoveja ja helposti sulavia materiaaleja alhaisella pyörimisnopeu-

della.
 ■ Työstä puuta suurilla pyörimisnopeuksilla.
 ■ Suorita puhdistus-, kiillotustyöt (myös kangaslaikalla) keskimmäisellä pyö-

rimisnopeusalueella.
Seuraavat suositukset eivät ole sitovia. Testaa  käytännössä, mikä työkalu ja 
mikä asetus sopii työstettävälle materiaalille parhaiten.

Soveltuvan pyörimisnopeuden säätäminen
Pyörimisnopeuden-
säätimessä  oleva 
luku

Pyörimisno-
peus (min ) Työstettävä materiaali

1 4000-5500 
Muovi ja materiaalit, joiden sula-
mispiste on alhainen2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Kivi, keramiikka

5 16000-17500 Kivi, keramiikka  
Pehmeä puu, metalli

6 19000-20500 Kova puu
Max 23500-25000 Teräs
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Käyttöesimerkit/soveltuvan työkalun valitseminen

Toiminto Lisävarusteet Käyttö
Tuurnan vapaana 

oleva osa mm 
(min–maks)

Poraaminen HSS-pora Puuntyöstö

18–25 pienim-
mällä poralla ulos 

tuleva osa on 

Jyrsiminen Jyrsinterät 

Moninaiset työt: 
esim.  avartaminen, 
kovertaminen, muo-
toilu, urien jyrsiminen

18–25

Kaivertaminen Kaiverruspäät Merkintöjen tekemi-
nen,  askartelu 18–25

Kiillottaminen, 
ruosteen poista-
minen HUOMIO! 
 Paina työkalulla 
vain kevyesti 
työstettävää  
kappaletta.

Metalliharjat Ruosteen poistami-
nen 9–15

Kiillotuslaikat 

Erilaisten metallien 
ja  muovien, varsinkin 
jalometallien kuten 
kullan tai hopean 
 työstäminen

12–18

Puhdistaminen Muoviharjat 

Esim. vaikeapää-
syisessä paikassa 
olevan muovikotelon 
puhdistus tai ovi-
lukkoa ympäröivän 
alueen puhdistami-
nen

9–15

Hiominen

Hiomalaikat Kiven, puun hiomi-
nen,  kovien materiaa-
lien, kuten keramiikan 
tai seosteräksen, 
hienotyöstö

12–18

Hiontapäät 10

Katkaiseminen Katkaisulaikat 
 

Metallin, muovin ja 
puun työstö 12–18

 ■ Yhdistettyjen hiomalaikkojen ja hiomakartioiden sekä kierreholkilla va-
rustettujen  hiomapuikkojen maksimia 55 mm:n halkaisijaa ei saa ylittää. 
Hiekkapaperilisävarusteiden maksimia 80 mm:n halkaisijaa ei myöskään 
saa ylittää.
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OHJE
 ► Kiinnitystuurnan suurin sallittu pituus on 33 mm.

 ■ Säilytä lisävarusteet alkuperäisessä pakkauksessa tai suojaa ne muulla 
tavoin  mahdollisilta vaurioilta.

 ■ Varastoi lisävarusteet kuivassa tilassa. Älä varastoi samassa tilassa voi-
makkaiden aineiden kanssa.

Vinkkejä ja ohjeita
 ■ Jos painat liian voimakkaasti, kiinnitetty työkalu voi murtua ja/tai työkappa-

le vaurioitua. Parhaimmat tulokset saat työskentelemällä koko ajan samalla 
kierrosnopeudella ja kohdistamatta työkappaleeseen liian suurta painetta.

 ■ Pidä katkaisutöissä aina molemmin käsin kiinni laitteesta.
 ■ Noudata taulukossa annettuja tietoja, jottei karan pää kosketa hiomatyöka-

lun reikäpohjaa.

Huolto ja puhdistus
Laite ei vaadi huoltoa.

 ■ Poista lika laitteesta. Käytä siihen kuivaa liinaa.
 ■ Lataa akku täyteen sekä ennen laitteen pidempää käytöstä poistoa että 

sen jälkeen.
 ■ Jos litiumioniakku varastoidaan pidemmäksi  aikaa, sen varaustila on 

-
senttia. Varastoi laite viileässä ja kuivassa paikassa.

 VAROITUS!
 ■ Laitteen huollossa tulee käyttää vain  alkuperäisvaraosia. Toimita 

laite huoltopisteeseen tai alan korjaamoon huollettavaksi. Näin 
varmistetaan, että laite säilyy turvallisena.

OHJE
 ► Varaosat (esim. latauslaite), joita ei ole mainittu luettelossa, voidaan tilata 

helposti osoitteesta www.kompernass.com.
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Hävittäminen
Älä hävitä sähkötyökaluja kotitalousjätteen mukana!
Oheinen yliviivatun, pyörien päällä seisovan jäteastian symboli osoit-
taa, että tämä laite on direktiivin 2012/19/EU alainen. Direktiivin 
mukaan tätä laitetta ei saa sen käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen 

kotitalousjätteen mukana, vaan se on toimitettava sille osoitettuihin keräys- tai 
kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuoltoyrityksen hävitettäväksi. Hävittäminen 
on sinulle maksutonta. Suojele ympäristöä ja hävitä laite asianmukaisesti.

Elinkaarensa loppuun tulleen tuotteen hävittämisestä saat tietoja 
kuntasi tai kaupunkisi jätehuollosta vastaavalta viranomaiselta.

Älä hävitä akkuja  kotitalousjätteen seassa!
Vialliset tai loppuun kuluneet akut on kierrätettävä mukaan. Paristo-
ja/akkuja on käsiteltävä ongelmajätteenä, ja siksi ne on toimitettava 
vastaaville tahoille (jälleenmyyjät, alan liikkeet, julkiset kunnalliset 
pisteet, ammattimaiset jätehuoltoyritykset) ympäristöystävällistä 

hävittämistä varten. Paristot/akut voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja.
Älä siksi heitä paristoja/akkuja kotitalousjätteen sekaan, vaan toimita ne erilli-
seen keräyspisteeseen. Palauta akut/paristot ainoastaan tyhjinä.
Poista vanhat paristot tai akut ennen käytetyn laitteen palauttamista hävittä-
mistä varten, mikäli se on mahdollista käytettyä laitetta tuhoamatta, ja toimita 
ne erilliseen keräyspisteeseen. Jos akut on asennettu kiinteästi, mainitse hä-
vittämisen yhteydessä laitteen sisältämästä akusta.
OHJE

 ► Tämän laitteen sisäänrakennettua akkua ei voi irrottaa laitteen hävittämi-
sen yhteydessä.

 ► Integroidun litiumioniakun saa poistaa vain alan ammattilainen. Ennen kuin 
poistat akun kotelosta, sen on oltava tyhjä ja kotelon ruuvien ruuvattu irti. 
Akun liitännät on irrotettava yksitellen yksi toisensa jälkeen ja eristettävä.

Vain ammattihenkilöstö voi irrottaa tämän laitteen sisäänrakennetun 
akun hävittämistä varten.

Pakkaus koostuu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voi-
daan toimittaa paikallisiin kierrätyspisteisiin.

 Hävitä pakkaus ympäristöystävällisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele pakkausmateriaalit tarvittaessa 
erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 20–22: paperi ja pah-
vi, 80–98: komposiitti materiaalit.
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Kompernass Handels GmbH:n takuu
Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan 

havaitset tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus vaatia tuotteen myyjältä 
lakisääteistä korvausta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä oikeuksiasi 
ostajana.

Takuuehdot
Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tal-
lessa. Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuoden sisällä ostopäivästä materiaali- 
tai valmistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme tuotteen sinulle veloituksetta 
harkintamme mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä takuu edellyttää, että 
viallinen laite toimitetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) kanssa kolmi-
vuotisen määräajan sisällä. Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus viasta ja 
sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen korjattuna takaisin tai uuden tuot-
teen. Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaamisen tai vaihdon jälkeen.

Takuuaika ja lakisääteinen  virhevastuu
Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä koskee myös vaihdettuja ja korjattu-
ja osia. Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaittavista vaurioista ja puutteista 
on ilmoitettava heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. Takuuajan päättymi-
sen jälkeen suoritettavat korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus
Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaatimusten  mukaan huolella ja tarkastettu 
perusteellisesti ennen toimitusta.
Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen 
osia, jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joita siksi voidaan pitää kuluvi-
na osina, kuten esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita jne., eikä helposti 
rikki meneviä osia, kuten esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioitunut, tai sitä ei ole käytetty tai 
huollettu asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen käyttö edellyttää kaikkien 
käyttöohjeessa esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. Käyttäjän on 
ehdottomasti vältettävä käyttötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöohjeessa 
kehotetaan välttämään ja joista siinä varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiskäyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, väkivallan käyttö ja muut kuin val-
tuutetun huoltopisteen suorittamat korjaukset aiheuttavat takuun raukeami-
sen.
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Takuusuoritus ei ole voimassa  seuraavissa tapauksissa
 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten noudattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Toimiminen takuutapauksessa
Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti ja artikkelinumero 
 tallessa todisteena ostosta.

 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyppikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla vasemmalla) tai tuotteen taustapuolel-
la tai pohjassa olevasta tarrasta.

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä tai muita puutteita, ota ensin yh-
teyttä alla mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai käytä yhteydenottolo-
makettamme, joka löytyy sivulta parkside-diy.com kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen yhdessä ostokuitin kanssa mak-
sutta sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Liitä mukaan selvitys viasta 
ja siitä, milloin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com voit ladata ja lukea tämän ja monia 
muita käsikirjoja. Tällä QR-koodilla pääset suoraan sivustolle 
parkside-diy.com. Valitse maasi ja hae käyttöohjeita hakualustan 
kautta. Pääset tuotteesi käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuote-

Huolto
FI Huolto Suomi 

Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa parkside-diy.com

Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainit-
tuun huoltopisteeseen.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM • SAKSA
www.kompernass.com
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Alkuperäisen vastaavuusvakuutuksen käännös
Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentoinnista vastaava: Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Saksa, vakuutamme täten, että 
tämä tuote vastaa seuraavia standardeja, ohjeellisia asiakirjoja ja EY:n direk-
tiivej:

Konedirektiivi (2006/42/EC)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (2014/30/EU)

RoHS-direktiivi (2011/65/EU)*
*  Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä  

kuvattu vakuutuksen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesäkuuta 2011  
antaman direktiivin 2011/65/EU määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta 
sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Koneen tyyppimerkintä: 12 V Akkukäyttöinen pienpora- ja hiomakone 
PFBS 12 C7

Bochum, 31. 5. 2024

 
Semi Uguzlu
- Laatujohtaja -
Pidätämme oikeuden laitekehityksestä aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Inledning
Grattis till din nyinköpta produkt. Du har valt en produkt med hög kvalitet. 
Bruksanvisningen ingår som en del av leveransen. Den innehåller viktig in-
formation om säkerhet, användning och återvinning. Läs noga igenom alla 
användar- och säkerhetsanvisningar innan du börjar använda produkten. An-
vänd endast produkten enligt beskrivningarna och i de syften som anges här. 
Lämna över all dokumentation tillsammans med produkten om du överlåter 
den till någon annan person.

Föreskriven användning

(som ingår i leveransen) i torra utrymmen för att borra, fräsa, gravera, polera, 
rengöra, slipa och kapa trä, metall, plast, keramik och sten. Alla övriga an-
vändningssätt och förändringar på produkten ligger utanför gränserna för den 
föreskrivna användningen och innebär avsevärda risker. Tillverkaren ansvarar 
inte för skador som uppstår på grund av felaktig användning. Den här pro-
dukten är inte avsedd för yrkesmässigt bruk.

Utrustning

 Varvtalsreglage
 Batterilampa
 PÅ-/AV-knapp
 Laddningsuttag
 Spännmutter
 Kopplingsmutter
 Spindellås

Batteriladdare (se bild A)
 USB-laddningskabel

Tillbehör (se bild B)
 6 HSS-borrar (max. 40000 min-1)
 2 spänndorn till verktygsfäste
 3 poleringsskivor (max. 20000 min-1)
 4 slipskivor (max. 25000 min-1)
 1 metallborste (max. 18000 min-1)
 16 kapskivor (max. 25000 min-1)
 5 spännhylsor
 2 plastborstar (max. 18000 min-1)
 3 fräsbits (max. 40000 min-1)
 2 graveringsbits (max. 40000 min-1)
 5 slipbits (max. 25000 min-1)
 1 kombinyckel

 Varvtalsvisare
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Leveransens innehåll

1  USB-laddningskabel (USB C till USB A)
1 tillbehörset (50 delar)
1 bruksanvisning

Tekniska data

Nominell spänning  12 V  (likspänning)
Nominellt tomgångsvarvtal n 5000–25 000 min-1

Nivå 1 4000-5500 min-1

Nivå 2 7000-8500 min-1

Nivå 3 10000-11500 min-1

Nivå 4 13000-14500 min-1

Nivå 5 16000-17500 min-1

Nivå 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Max. Ø för skivor  25 mm
Borrchuckens spännområde   max. Ø 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh 15,6 Wh
Batteri (inbyggt)  LITIUMJON
Celler 3

Bulleremissionsvärde
Mätvärde för bullernivå har beräknats enligt EN 60745.  
Den A-viktade bullernivå som uppmätts för elverktyget uppgår i typiska fall 
till:
Ljudtrycksnivå LpA = 61,8 dB
Osäkerhet KpA = 3 dB

WA = 72,8 dB
Osäkerhetsfaktor KWA = 3 dB
Använd hörselskydd!
Vibrationsvärde totalt ah, SG = 1,216 m/s2

Osäkerhet K = 1,5 m/s2
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OBSERVERA
 ► De totala vibrationsemissionsvärden och de bulleremissionsvärden som 

anges här har uppmätts enligt en normerad metod och kan användas för 
att jämföra olika elverktyg med varandra.

 ► De totala vibrationsemissionsvärden och de bulleremissionsvärden som 
anges kan även användas för att inledningsvis uppskatta exponeringen.

 VARNING!
 ► Den faktiska vibrations- och bulleremissionen kan variera från de värden 

som anges beroende på hur elverktyget används i praktiken och i hög 
grad på vilket material som bearbetas.

 ► Försök att hålla vibrations- och bulleremissionen på en så låg nivå som 
möjligt.  Exempel på åtgärder för att minska belastningen av  vibrationer 
är att använda skyddshandskar när man arbetar med verktyget samt att 
begränsa arbetstiden. Alla delar av driftcykeln ska räknas in (exempelvis 
den tid då elverktyget är avstängt och den tid då det visserligen är på-
kopplat, men inte belastas).

Allmän säkerhetsinformation för elverktyg
 VARNING!

 ► Läs igenom all säkerhetsinformation och alla anvisningar. Om 
anvisningarna inte följs kan det leda till elchock, brand och/
eller allvarliga personskador.

Spara all säkerhetsinformation och alla an visningar för framtida bruk.
Begreppet ”elverktyg” som används i säkerhetsinformationen syftar på el-
verktyg med strömkabel och batteridrivna elverktyg (utan kabel).

a)  Håll alltid arbetsplatsen ren och sörj för god belysning. Oordning och 
dålig belysning på arbetsplatsen kan leda till olyckor.

b)  
 Elverktyg ger upphov till 

gnistor som kan antända damm eller ångor.
c)  Håll barn och andra personer på avstånd när du arbetar med elverk-

tyg. Om du  förlorar uppmärksamheten kan du också förlora kontrollen 
över verktyget.
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2.  Elsäkerhet
a)  Elverktygets anslutningskontakt måste passa precis i uttaget. Kon-

takten får inte  förändras på något sätt. Använd inte adapterkontakter 
tillsammans med skyddsjordade elverktyg. Intakta kontakter som pas-
sar precis i uttaget minskar risken för elchocker.

b)  -
sar och kylskåp. Risken för elchocker ökar om din kropp är jordad.

c)  Håll elverktyg på avstånd från regn och fukt. Om det tränger in vatten i 
ett elverktyg ökar risken för elchocker.

d)  Använd inte kabeln till något den inte är avsedd för, bär eller häng inte 
produkten i kabeln och dra inte i kabeln när du ska dra ut kontakten 
ur uttaget. Håll kabeln på avstånd från hetta, olja, vassa kanter och 
rörliga delar. Skadade och trassliga kablar och kontakter ökar risken för 
elchocker.

e)  Om du arbetar utomhus med ett elverktyg får du endast använda en 
förlängningskabel som är godkänd för utomhusbruk.Risken för el-
chocker minskar när man använder en förlängningskabel som är godkänd 
för utomhusbruk.

f)  Om du måste arbeta med elverktyget i fuktig miljö ska du använda en 
jordfelsbrytare. Risken för elchocker minskar när man använder jordfels-
brytare.

a)  Var alltid uppmärksam på din arbetsuppgift och använd sunt förnuft 
när du arbetar med elverktyg. Använd aldrig ett elverktyg om du är 
trött eller om du är påverkad av alkohol, droger eller mediciner. Ett 
ögonblicks bristande uppmärksamhet när du använder elverktyget kan 
leda till allvarliga skador.

b)   Använd personlig skyddsutrustning och ta alltid på dig 
skyddsglasögon. Personlig skyddsutrustning som dammskydds-
mask, halkfria skor, skyddshandskar, skyddshjälm eller hörsel-
skydd, beroende på vilket arbete som utförs,  minskar risken för 
skador.

c)  Undvik att starta produkten av misstag. Försäkra dig om att elverkty-
get är avstängt innan du ansluter det till strömförsörjningen och/eller 
batteriet, lyfter upp eller bär det.
när du bär elverktyget eller om det redan är påkopplat när du ansluter det 
till ett eluttag kan det lätt hända en olycka.
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d)  Ta bort inställningsverktyg och skruvnycklar innan du kopplar på 
elverktyget.
olycka.

e)  Undvik onormala kroppsställningar. Se till så att du står stadigt och 
inte kan tappa balansen. Då kan du lättare kontrollera elverktyget, särskilt 
i oväntade situationer.

f)  Använd lämpliga kläder. Använd inte vida klädesplagg eller smycken. 
Håll hår, klädesplagg och handskar på avstånd från rörliga delar. Löst 
sittande kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

g)  Om det går att montera dammutsug och dammuppsamlingsanord-
ningar ska du försäkra dig om att de är anslutna och används på rätt 
sätt. Genom att använda ett dammutsug kan risker orsakade av damm 
minskas.

a)  Överbelasta inte elverktyget. Använd alltid rätt sorts elverktyg till det 
arbete som ska utföras. Med rätt verktyg arbetar du lättare och säkrare 

b)  Använd inte elverktyg med trasiga brytare. Ett verktyg som inte längre 
går att sätta på och stänga av är farligt och måste repareras.

c)  Dra alltid ut kontakten ur uttaget och/eller ta bort batteriet innan du 
gör några inställningar, byter delar eller sätter undan produkten. Det 
är en försiktighetsåtgärd för att förhindra att elverktyget sätts på av miss-
tag.

d)  Förvara elverktyg utom räckhåll för barn. Låt inte personer som inte 
är insatta i hur produkten används eller som inte har läst igenom 
dessa anvisningar använda den. Elverktyg utgör en fara för oerfarna per-
soner.

e)  Sköt om dina elverktyg noga. Kontrollera att rörliga delar fungerar 
som de ska och inte är fastklämda. Kontrollera även om delar gått 
av eller skadats så att det påverkar elverktygets funktion. Lämna in 
skadade delar för reparation innan du använder verktyget igen. Många 
olyckor har sin orsak i dåligt underhållna elverktyg.

f)  Håll alltid skärande verktyg rena och vassa. Noggrant skötta verktyg 
med skarpa eggar kläms inte fast så lätt och är enklare att styra.

g)  Använd elverktyg, tillbehör, insatsverktyg m.m. enligt denna anvis-
ning. Ta hänsyn till arbetsförhållandena och det arbete som ska utfö-
ras. Om elverktyg används på andra sätt än de föreskrivna kan det uppstå 
farliga situationer.
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a)  Ladda endast batterier i laddare som rekommenderas av tillverkaren. 
En laddare som konstruerats speciellt för en viss typ av batterier kan orsa-
ka eldsvåda om man försöker ladda andra typer av batterier i den.

b)  Använd bara den typ av batterier som anges för ett elektriskt verktyg. 
Om man använder andra typer av batterier kan det leda till olyckor och 
eldsvådor.

c)  Håll batterier som inte används på avstånd från gem, mynt, nycklar, 
spik, skruvar och andra små metallföremål som kan överbrygga kon-
takterna. En kortslutning mellan batteriets kontakter kan leda till bränn-
skador eller eldsvåda.

d)  Vid felaktig användning kan vätska tränga ut ur batteriet. Undvik 
kontakt med denna vätska. Vid kortvarig kontakt ska du spola med 
vatten. Om vätskan skulle råka komma in i ögonen ska man även 
uppsöka läkare. Batterivätska som läckt ut kan orsaka hudirritationer och 
brännskador.

VAR FÖRSIKTIG! EXPLOSIONSRISK!  
Ladda aldrig upp batterier som inte är uppladdningsbara.

solljus, samt från eld, vatten och fukt. 

a)  
elverktyget. Endast originaldelar ska användas. Då kan du känna dig 
säker på att elverktyget är lika säkert att använda som tidigare.

Säkerhetsanvisningar för alla  användningssätt
Gemensamma säkerhetsanvisningar för att slipa, sandpappra, stålbor-
sta, polera, fräsa och kapslipa
a)  Det här elverktyget ska användas som slipmaskin, sandpappersslip, 

stålborste,  poleringsverktyg, fräs och kapslip. Observera alla säker-
hetsanvisningar, instruk tioner, bilder och data som följer med verkty-
get. Om nedanstående anvisningar inte följs kan resultatet bli elchocker, 
eldsvåda och/eller svåra personskador.

b)  Använd aldrig några andra tillbehör än de som är avsedda speciellt för 
det här verktyget och som rekommenderas av tillverkaren. Bara för att 
ett tillbehör går att fästa på elverktyget är det ingen garanti för att det är 
säkert att använda.
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c)  Det varvtal som tillåts för insatsverktyget måste vara minst lika högt 
som det högsta tillåtna varvtal som anges på elverktyget. Tillbehör som 
snurrar fortare än vad som är tillåtet kan gå sönder och bitarna slungas 
iväg.

d)  Tillbehörets ytterdiameter och tjocklek måste motsvara elverktygets 
mått. Insatsverktyg med fel mått kan inte skärmas av eller kontrolleras 
tillräckligt bra.

e)  -
tygets slipspindel eller spännhylsa. Insatsverktyg som inte passar exakt i 
elverktygets fäste roterar ojämnt och vibrerar kraftigt, vilket kan leda till att 
man förlorar kontrollen.

f)  Skivor, slipcylindrar, skärande verktyg och andra tillbehör som monte-
rats på ett dorn måste sättas in helt i spännhylsan eller spännchucken. 
Den utskjutande delen resp. den synliga delen av dornet mellan tillbe-
höret och spännhylsan eller -chucken måste vara minimal. Om dornet 
inte är tillräckligt spänt eller sliptillbehöret hamnar för långt fram kan in-
satsverktyget lossna och slungas iväg med hög hastighet.

g)  Använd inga skadade insatsverktyg. Kontrollera alltid om slipskivor 

stålborstarna innan du använder dem.  
Om elverktyget eller tillbehöret faller i golvet ska du kontrollera om 
det skadats eller använda ett annat, oskadat tillbehör. När insatsverk-
tyget kontrollerats och satts fast ska du och andra personer i närhe-
ten hålla er borta från området kring det roterande verktyget och låta 
produkten arbeta på det högsta varvtalet i en minut. Skadade insats-
verktyg går oftast sönder under det här testet.

h)  Använd personlig skyddsutrustning. Beroende på användningssät-
tet ska du ta på dig ett heltäckande ansiktsskydd, ögonskydd eller 
skyddsglasögon. I den mån det behövs ska du använda dammskydds-
mask, hörselskydd, skyddshandskar eller speciella skyddsförkläden 
som skyddar mot små slip- och materialpartiklar. Ögonen måste skyd-

damm som uppstår när man arbetar. Personer som utsätts för höga ljud 
under lång tid kan förlora hörseln.

i)  -
betsområdet. Alla som går in i arbetsområdet måste använda person-
lig skyddsutrustning. Bitar som lossnat från arbetsstycket eller avbrutna 
insatsverktyg kan slungas iväg och orsaka skador även utanför arbetsom-
rådet.
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j)  Håll i produktens isolerade greppytor om du riskerar att komma åt en 
dold strömförande ledning eller produktens egen strömkabel när du 
arbetar. Kontakt med en spänningsförande ledning kan göra metalldelar 
på elverktyget spänningsförande och leda till elchocker.

k)  Håll elverktyget i ett stadigt grepp när du startar det. När elverktyget 
går upp till maximalt varvtal kan motorns reaktionsmoment göra så att det 
vrids.

l)  
litet arbetsstycke i ena handen och elverktyget i den andra när du ar-
betar. Om du spänner fast små arbetsstycken har du bägge händerna fria 
och kan kontrollera elverktyget bättre. När man kapar runda arbetsstycken 
som träplugg, stänger eller rör vill de gärna rulla iväg så att insatsverktyget 
kläms fast och kan slungas emot dig.

m)  Håll strömkabeln borta från roterande tillbehör. Om du förlorar 
kontrollen över produkten kan strömkabeln skäras av eller fastna och din 
hand eller arm komma i kontakt med det roterande insatsverktyget.

n)  Lägg aldrig ifrån dig elverktyget förrän till behöret står helt stilla. Det 
roterande insatsverktyget kan komma i kontakt med underlaget så att du 
förlorar kontrollen över elverktyget.

o)  Dra åt spännhylsans mutter, spännchucken eller andra fästanordning-
ar ordentligt när du bytt tillbehör eller gjort inställningar på produk-
ten. Lösa fästanordningar kan plötsligt ändra läge och få dig att förlora 
kontrollen; roterande delar som inte är fästa kan slungas ut med stor kraft.

p)  Låt inte elverktyget vara igång när du bär det. Det roterande insatsverk-
tyget kan råka fastna i kläderna och borra sig in i din kropp.

q)  Rengör elverktygets ventilationsöppningar regelbundet.
suger in damm i höljet, vilket kan orsaka elektriska faror om det samlas 
mycket metalldamm.

r)  Använd inte elverktyget i närheten av brännbart material. Gnistorna 
kan göra så att materialet börjar brinna.

s)   Vatten och 
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Fler säkerhetsanvisningar för alla användningssätt
Kast och säkerhetsanvisningar för kast
Kast kallas den plötsliga reaktion som uppstår när roterande tillbehör som t 
ex slipskivor, slipband, stålborstar osv. hakas fast eller blockeras så att de 
stannar abrupt. Då slungas elverktyget okontrollerat mot tillbehörets rotations-
riktning.
Om t ex en slipskiva hakar fast eller blockeras i arbetsstycket kan den kant 

åt sidan eller orsakar ett kast. Beroende på slipskivans rotationsriktning vid 
stoppet kan den då röra sig mot eller bort från användaren. I så fall kan slip-
skivan även brytas av.
Ett kast beror på att elverktyget använts på fel sätt. Det kan förhindras med 
följande försiktighetsåtgärder.
a)  Håll fast elverktyget ordentligt och håll armar och kropp i en position 

där du kan fånga upp kraften från ett kast. Med lämpliga försiktighetsåt-
gärder kan användaren behärska kraften från ett kast.

b)  
att tillbehöret inte studsar tillbaka från arbetsstycket och kommer i 
kläm. Det roterande tillbehöret har en tendens att klämmas fast i hörn, 
vassa kanter och när det studsar tillbaka. Då kan man förlora kontrollen 
eller få ett kast.

c)  Använd inga tandade sågklingor. Sådana tillbehör orsakar ofta kast som 
gör att man förlorar kontrollen över elverktyget.

d)  För alltid tillbehöret in i materialet i samma riktning som spånen spru-
tar ut. Om elverktyget förs åt fel håll viker insatsverktygets egg av åt sidan 
från arbetsstycket och elverktyget dras med i samma riktning.

e)  -
skivor, höghastighetsfräsar eller hårdmetallfräsar. Sådana tillbehör kan 
fastna och orsaka kast bara man råkar föra dem lite snett i spåret. Om en 

-
hastighetsfräsar och hårdmetallfräsar fastnar kan de stötas upp ur spåret 
och göra så att du förlorar kontrollen över elverktyget.

Särskilda säkerhetsanvisningar för slipning och kapslipning
a)  Använd endast sliptillbehör som är godkända för elverktyget och bara 

sidan av en kapskiva. Kapskivor ska användas för att nöta ner material 
med kanten. Om man utsätter slipskivytan för kraft från sidan kan den bry-
tas.
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b)  Använd bara oskadda dorn med rätt storlek och längd utan under-
skärning till koniska och raka slipstift med gängor. Lämpliga dorn 
minskar risken för brott.

c)  Undvik att blockera kapskivan eller utsätta den för alltför högt tryck. 
Gör inte alltför djupa snitt. Om kapskivan överbelastas ökar påfrestning-
en och tendensen att dra snett eller blockeras och därmed också risken 
för kast eller att skivan går av.

d)  Stick inte in handen i området framför och bakom den roterande kap-
skivan. Om du för kapskivan i arbetsstycket från din hand och får ett kast 
kan elverktyget med den roterande skivan slungas tillbaka rakt mot dig.

e)  Om kapskivan kläms fast eller om du vill avbryta arbetet stänger du 
av produkten och håller kvar den i arbetsstycket tills skivan stannat. 
Försök aldrig dra ut en kapskiva som fortfarande snurrar ur arbets-
stycket, det kan orsaka ett kast. Ta reda på och åtgärda orsaken till att 
skivan klämdes fast.

f)  Sätt inte på elverktyget igen så länge det sitter kvar i arbetsstycket. 
Låt kapskivan först komma upp i fullt varvtal innan du försiktigt fort-
sätter arbeta. Annars kan skivan haka fast, stötas ut ur arbetsstycket eller 
orsaka ett kast.

g)  Stötta upp stora plattor och arbetsstycken för att minska risken för 
kast på grund av en fastklämd kapskiva. Stora arbetsstycken kan böjas 
av sin egen vikt. Arbetsstycket måste stöttas på båda sidor av skivan, 
både nära snittet och i kanten.

h)  -
råden där sikten är skymd. När kapskivan går in kan det uppstå kast om 

Särskilda säkerhetsanvisningar för arbete med stålborstar
a)  Tänk på att stålborstar tappar spröt även när de används på normalt 

sätt. Överbelasta inte borsten genom att trycka för hårt. Bitar av ståls-
pröt som slungas iväg kan lätt tränga igenom tunna kläder och/eller huden.

b)  Låt borstarna vara igång minst en minut på högsta hastighet innan du 
börjar arbeta. Akta så att inga personer står framför eller i linje med 
borsten under tiden. Lösa borstspröt kan lossna under starten.

c)  Rikta den roterande stålborsten från dig. När man arbetar med den här 
typen av borstar kan små partiklar och mycket små bitar av borstspröt 
slungas iväg med hög hastighet och tränga igenom huden.
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Användning
 ■ Använd bara produkten till det den är avsedd för och bara med original-

delar och originaltillbehör. Om du använder andra typer av tillbehör eller de-

Ladda det inbyggda batteriet

 VARNING!
 ► Om laddningskabeln eller anslutningarna är skadade ska du låta en auk-

toriserad fackverkstad eller vår kundtjänst byta ut dem.
 ► Skydda laddningskabeln från heta ytor och vassa kanter.
 ► Akta så att laddningskabeln inte spänns för mycket eller bockas.
 ► Använd endast medföljande laddningskabel för att ladda produkten.
 ► Ladda inte produkten med USB-anslutningen på en PC eller bärbar dator.
 ► Ladda endast det inbyggda batteriet på en torr plats inomhus.

OBSERVERA
 ► Ett nytt batteri eller ett batteri som inte använts på länge måste laddas 

upp innan det tas i bruk eller används igen. Batteriet kommer upp i full 
kapacitet efter 3–5 laddningscykler.

Starta laddningsprocessen
 ♦ Sätt USB-laddningskabelns   USB-C-kontakt i produktens laddningsuttag .
 ♦ Koppla laddningskabelns  USB A-kontakt till en lämplig USB-nätdel  

 ♦ Anslut USB-nätdelen till en strömkälla.
Batteriet är laddat när batterilampan  visar RÖTT/ORANGE/GRÖNT.

Avsluta laddningsprocessen
 ♦ Koppla bort USB-nätdelen från strömkällan.
 ♦ Koppla bort USB-laddningskabeln  från produktens laddningsuttag .

 VAR FÖRSIKTIG!
 ► Ladda aldrig upp ett batteri igen direkt efter en tidigare laddning. Då kan 

batteriet överladdas.

Kontrollera batteriets laddningsnivå
Batteriets laddningsstatus resp. restkapacitet visas av batterilampan  på 
följande sätt: 
RÖD/ORANGE/GRÖN = maximal laddningsnivå 
RÖD/ORANGE = medelhög laddningsnivå 
RÖD = låg laddningsnivå – ladda batteriet
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Montera eller byta verktyg/ spännhylsa
 ♦ Håll spindellåset  intryckt.
 ♦ Vrid på spännmuttern  tills låset snäpper fast.
 ♦ Lossa spännmuttern  från gängan med  kombinyckeln .
 ♦ Ta ev. bort ett monterat verktyg.
 ♦ För först det verktyg du ska ha genom spännmuttern  innan du sticker in 

det i den spännhylsa  som passar till verktygets skaft.
 ♦ Håll spindellåset  intryckt.
 ♦ Stick in spännhylsan  i gänginsatsen och skruva sedan fast spännmut-

tern  på gängan med kombinyckeln .

OBSERVERA
 ► Använd kombinyckelns  skruvmejselsida för att lossa och dra åt 

spänndornens  skruvar.

Sätta på och stänga av/Ställa in varvtalsområde
Koppla på/Ställa in varvtalsområde

 ♦ Håll På/Av-knappen  intryckt i ca 1,5 sekund. 
 ♦ Tryck på På/Av-knappen  igen inom 10 sekunder. 
 ♦ Använd varvtalsreglaget  för att ställa in en varvtalsnivå på varvtalsvisa-

ren . Vid maxinställningen lyser alla varvtalsnivåer. 

Stänga av
 ♦ Tryck på PÅ/AV-knappen  igen.

Information om materialbear betning/verktyg/varvtalsområde
 ■ Använd fräsbits  för att arbeta i stål och järn på högsta varvtal.
 ■ Ta reda på lämpliga varvtal för zink, zinklegeringar, aluminium, koppar ge-

nom praktiska försök på provbitar.
 ■ Plast och material med låg smältpunkt ska bearbetas på lågt varvtal.
 ■ Trä ska bearbetas på högt varvtal.
 ■

Följande angivelser är rekommendationer som inte är bindande. Testa själv 
med praktiska försök vilket verktyg och vilka inställningar som passar bäst till 
de material som ska bearbetas.
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Ställa in rätt varvtal

varvtals reglaget Varvtal (min ) Material som ska bearbetas

1 4000-5500 
Plast och material med låg 
smältpunkt2 7000-8500

3 10000-11500
4 13000-14500 Sten, keramik
5 16000-17500 Sten, keramik, mjukt trä, metall
6 19000-20500 Hårt trä
Max 23500-25000 Stål

Funktion Tillbehör Användning
Överhäng 
mm (min–

Borra HSS-borr Bearbeta trä

18 - 25 för 
den minsta 
borren är 

överhänget 
10 mm

Fräsa Fräsbits 

Många användningsområ-
den, t ex bukta ut, gröpa 
ur, forma, göra spår eller 
skåror

18–25

Gravera Graveringsbits Märkning, hobbyarbeten 18–25

Polera, slipa 
rost VAR FÖR-
SIKTIG! Tryck 
bara  verktyget 
lätt mot arbets-
stycket.

Metallborste Slipa rost 9–15

Poleringsskivor Bearbeta olika metaller och 
plastmaterial, särskilt ädel-
metall som guld och silver

12–18

Rengöra Plastborstar 
Rengöra t ex svåråtkomli-
ga plasthöljen eller områ-
det kring dörrlås

9–15
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Funktion Tillbehör Användning
Överhäng 
mm (min–

Slipa
Slipskivor Slipa sten, trä, precisions-

arbeten på hårda material 
-

gerat stål

12–18

Slipbits 10

Kapa Kapskivor  Bearbeta metall, plast och 
trä 12–18

 ■ Observera att den maximala diametern på 55 mm för sammansatta slip-
kroppar,  slipkoner och slipstift med gänginsats inte får överskridas. Den 
maximala diametern på 80 mm för sandpapperstillbehör får inte heller 
överskridas.

OBSERVERA
 ► Den maximalt tillåtna längden för spänndorn är 33 mm.

 ■ Förvara tillbehören i originalförpackningen eller skydda dem från skador på 
annat sätt.

 ■ Förvara tillbehören på ett torrt ställe och inte i närheten av frätande material.

Tips och knep
 ■ Om du trycker för hårt kan det fastspända verktyget brytas sönder och/

eller arbetsstycket skadas. Du får bäst resultat om du arbetar på samma 
varvtal och bara trycker verktyget lätt mot arbetsstycket.

 ■ Håll alltid produkten i ett stadigt grepp med båda händerna när du kapar.
 ■ Observera uppgifterna och informationen i tabellen för att undvika att än-

den av spindeln vidrör slipverktygets perforerade underdel.

Underhåll och rengöring
Produkten är underhållsfri.

 ■ Ta bort all smuts från produkten. Använd en torr trasa.
 ■ Ladda alltid upp batteriet fullständigt innan det ska stå eller har stått oan-

vänt en längre tid.
 ■ Om ett litiumjonbatteri ska lagras under en längre tid måste laddningsnivån  

kontrolleras med jämna mellanrum. Den optimala laddningsnivån ligger 
mellan 50 och 80 %. Det optimala förvaringsklimatet är svalt och torrt.
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 VARNING!
 ■ Låt servicestället eller en behörig elektriker reparera dina verktyg. 

Endast reservdelar i original får användas. Då kan du känna dig säker 
på att elverktyget är lika säkert att använda som tidigare.

OBSERVERA
 ►

www.kompernass.com.

Kassering
Kasta aldrig elverktyg bland hushållssoporna!
Symbolen intill med en överkorsad soptunna på hjul betyder att 
den här produkten omfattas av direktiv 2012/19/EU.  Direktivet fö-
reskriver att den här  produkten inte får slängas bland de vanliga 

hushållssoporna när den är uttjänt, utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller återvinningsföretag. Det kostar 
ingenting att lämna in produkten till återvinning. Tänk på miljön och kas-
sera/återvinn produkten på rätt sätt.

Fråga din kommun eller stadsdelsförvaltning om möjligheterna att 
kassera/ återvinna den uttjänta produkten.

Kasta aldrig batterier i hushållssoporna!
Defekta eller uttjänta laddningsbara batterier ska återvinnas. Alla 
typer av batterier ska behandlas som farligt avfall och måste därför 
lämnas in till rätt ställe när de kasseras (återförsäljare, fackhandel, 

att inte skada miljön. Både vanliga och uppladdningsbara batterier kan inne-
hålla giftiga tungmetaller.
Kasta därför aldrig några batterier i de vanliga hushållssoporna, utan lämna in 
dem separat till rätt typ av återvinning. Lämna bara in urladdade batterier.
Om det går att ta ut batterierna utan att förstöra den uttjänta produkten ska 
du göra det och lämna in dem till ett särskilt insamlingsställe. Om produkten 
innehåller ett fast inbyggt batteri ska du informera om detta vid kassering/
återvinning.

Produktens inbyggda batteri får endast tas ut av fackpersonal när det 
ska avfallshanteras.

IB_488465_PFBS12C7_LB3_FI_PL.indb   36 06.08.2024   08:55:44



SE |

 Förpackningen består av miljövänligt material som kan lämnas in till 
den lokala återvinningen.

 Tänk på miljön när du kasserar förpackningen. Observera märk-
ningen på de olika förpackningsmaterialen så att de kan källsorteras 
och ev. kasseras separat. Förpackningsmaterialen är märkta med 

20–22: papper och kartong, 80–98: komposit.

Garanti från Kompernass Handels GmbH
Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års garanti från och med inköpsdatum. Så-
vida ett batteripaket i X12V- och X20V Team-serien ingår i leveransen får du 
även för det 3 års garanti från och med inköpsdatum. Om det skulle vara nå-

Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte av den garanti som beskrivs i 
följande avsnitt.

Garantivillkor
Garantitiden börjar från och med inköpsdatumet. Ta väl vara på kassakvittot. 
Kassakvittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel uppstår på produkten inom tre år från 
inköpsdatumet reparerar vi, byter ut den gratis, eller ersättar köpesumman 
 beroende på vad vi anser lämpligast. En förutsättning för att utnyttja garantin 
är att den defekta produkten och köpbeviset (kassakvittot) uppvisas inom 
den treåriga garantitiden tillsammans med en kort beskrivning av felet och 
när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du att få tillbaka en reparerad eller en 
ny produkt. Garantitiden börjar inte om från början för en reparerad eller ny 
produkt.

Garantitid och lagstadgad  ersättningsrätt
Garantitiden förlängs inte för att man utnyttjat garantin. Det gäller även för ut-
bytta och reparerade delar. Eventuella skador och brister som existerar redan 
vid köpet måste rapporteras så snart produkten packats upp. När garantitiden 
är slut måste man själv betala för eventuella reparationer.

Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt stränga kvalitetskriterier och tes-
tats noga före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fabrikationsfel. Garantin täcker inte de-
lar av produkten som utsätts för normalt slitage och därför kan betraktas som 
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förslitningsdelar, t ex sågblad, reservklingor, slippapper etc., och inte heller 
för skador på ömtåliga delar som t ex knappar, brytare eller delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten skadas eller används och servas på fel 
sätt. Alla anvisningar i bruksanvisningen måste följas exakt för att produkten ska 
kunna användas på rätt sätt. Produkten får aldrig användas i andra syften eller 
hanteras på ett sätt som man avråder från eller varnar för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk och ska inte användas yrkesmäs-
sigt.Garantin gäller inte vid missbruk och felaktig behandling, användande av 

Garantin gäller inte för
 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- och  underhållsföreskrifter, felaktig 

användning
 ■ skador på grund av elementarhändelser

Behandling av garantiärenden
För att snabbt kunna behandla ditt ärende ber vi dig följa nedanstående 
 anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret  i beredskap vid 
alla förfrågningar.

 ■
på bruks anvisningens titelblad (nere till vänster) eller på klistermärket på 
produktens bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber vi dig att först kontakta den servi-
ceavdelning som anges nedan på telefon eller att använda kontaktformulä-
ret som du hittar på parkside-diy.com under kategori Service.

 ■ En produkt som klassas som defekt kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadressen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra handböcker kan du läsa och ladda ner 
på parkside-diy.com. Genom att skanna QR-koden går du direkt 
till parkside-diy.com. Välj ditt land och använd sökmasken för att 
söka efter bruksanvisningarna. Ange artikelnumret 

-
dukt. 
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Service
SE Service Sverige 

Tel.: 0207 950 49 

FI Huolto Suomi 
Tel.: 0800 916 210 

Importör
Observera att följande adress inte är någon serviceadress. Kontakta först det 
serviceställe som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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Översättning av originalversionen av försäkran  

Företaget KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentansvarig: Herr Semi 
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tyskland intygar härmed att denna 
produkt överensstämmer med följande standarder, normerande dokument 
och EU-direktiv:

Maskindirektiv (2006/42/EC)

Direktivet för elektromagnetisk kompatibilitet (EMC-direktivet) (2014/30/EU)

RoHS-direktiv (2011/65/EU)*
*   Tillverkaren bär hela ansvaret för utfärdandet av denna försäkran om överensstämmelse. Det före-

mål som beskrivs ovan i denna försäkran uppfyller kraven i föreskrifterna för direktiv 2011/65/EU 

 farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

Tillämpade harmoniserade standarder
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Maskinens typbeteckning: 

Bochum, 2024-05-31

 
Semi Uguzlu
- Kvalitetsansvarig -
Med reservation för ändringar på grund av den tekniska utvecklingen.
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-

-

-

-

Akumulatorowa, precyzyjna 

 Dioda LED akumulatora

 Blokada wrzeciona

 
(patrz rys. A)

 

Akcesoria (patrz rys. B)
-1)

-
wego

 3 tarcze polerskie (max. 20000 min-1)

 -1)
  1 metalowa szczotka  
(max. 18000 min-1)

-1)

  2 plastikowe szczotki  
(max. 18000 min-1)

  3 bity do frezowania  
(max. 40000 min-1)

  2 bity do grawerowania  
(max. 40000 min-1)

 
(max. 25000 min-1)

 1 klucz dwustronny
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Zakres dostawy

Dane techniczne

 

-1

-1

-1

-1

-1

-1

-1

Max. 23500-25000 min-1

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego  

Akumulator (zintegrowany)  LITOWO-JONOWY
Ogniwa 3

pA = 61,8 dB 
pA = 3 dB

Poziom mocy akustycznej  LWA = 72,8 dB 
WA = 3 dB

h, SG = 1,216 m/s2

2
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WSKAZÓWKA
 ►

-

 ►

 
 ►

 ►

 
 ►

zasilanych akumulatorami (bez kabla sieciowego).

a)  
  

b)  -
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c)  -
-

a)  -
-

uziemienie.

b)  -
niki, kuchenki lub lodówki.

c)   
-

d)  

-
-

e) 

f)  -
-
-

nym.

a)  -

 alkoholu  
lub lekarstw. -

b)  -
kowo okulary ochronne. -

-
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c)  
-

-
-

wypadku.
d)  

regulacyjne lub klucze.

e)  

sytuacji.
f)  

-
dzenia.

g)  
 Zastosowanie 

a)  

b)   Elektro-

c)  -

wyjmij akumulator. -

d)  

instrukcji.  
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e)  -

-
-

f)  Zadbane na-

g)  

-
piecznych sytuacji.

a)  
producenta.

b)  -

c)  
-

d)  

 

 
-

ci. 
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a)  -
-

-

a)  

-
-

niem. -

b)  -
 

gwarantuje bezpiecznej pracy.
c)  -

-

d)  
-

-

e)  -

-
troli nad nimi.

f)  -

-
malne.
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g)  

-

-

-
-

h)  
-

-

-

i)  
-

pracy.
j)  

-
 Kontakt z prze-

k)  -
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l)  -

 

wyrzucone w kierunku operatora.
m)  -

wych.

n)  

-

o)  -
-

ce. -

p)  

q)   Wentyla-

r)  -

s)  
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-

-
-

a)  

b)  -
-

lub odrzut.
c)  -

d)  

 Poprowadzenie elektrona-

e)  
-

-
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a)  -

b)  -

-

f)  

b)  -

-

e)  

-

f)  
-

 W przeciwnym 

d)  
-

h)  
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-
nymi
a)  -

b)  

 Podczas docierania 

c)   Podczas pracy 
-

 ■

 
 ► -

 ►

 ►

 ►

 ►
 ►

WSKAZÓWKA
 ►
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 ♦  

 ♦  do zasilacza USB  

 ♦ zasilacz USB
, gdy jego dioda LED akumulatora 

 ♦ zasilacz USB
 ♦  

 PRZESTROGA!
 ►

Sp
 

 
-

nia  
 

 ♦ .
 ♦

 ♦ .
 ♦

 ♦ , zanim we-
.

 ♦ .
 ♦  klu-

czem  dwustronnym  na gwincie.

WSKAZÓWKA
 ►

.
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 ♦  przez ok. 1,5 sekundy. 
 ♦

 ♦
. Kiedy wszystkie stopnie 

maksymalnego. 

 ♦ .

 ■ frezowania 

 ■ -

 ■ -

 ■

 ■

-
ne dla obrabiane-

obrotowej (min )
1 4000-5500 Tworzywa sztuczne 

-
turze topnienia

2 7000-8500
3 10000-11500
4 13000-14500

5 16000-17500  

6 19000-20500 Drewno twarde
Maks. 23500-25000 Stal
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Funkcja Akcesoria Zastosowanie
Naddatek 

mm 
(min.–maks.)

Wiercenie

18–25 przy 
 najmniejszym 
 wiertle nad-

datek wynosi 

Frezowanie Bity do  
frezowania 

Prace wszechstron-
ne; np. wykonywanie 

-
mowanie, wykonywanie 

18–25

Grawerowanie Bity do  
grawerowania 

Wykonywanie znakowa-
nia, majsterkowanie 18–25

Polerowanie, 
usu wanie rdzy 
PRZE STROGA! 
Dociskaj 

lekko do obrabia-
nego przedmiotu.

Metalowa szczot-
ka Odrdzewianie 9–15

Tarcze polerskie i tworzyw sztucznych, 
w tym metali szlachet-

srebro

12–18

Czyszczenie Szczotki z tworzy-
wa sztucznego 

np. czyszczenie trudno 

tworzyw sztucznych lub 
czyszczenie okolic zam-
ka drzwiowego

9–15

Szlifowanie

Szlifowanie kamieni, 
drewna, drobne prace 

takich jak ceramika lub 
stal stopowa

12–18

Bity do szlifowania 10

  tworzyw sztucznych i 
drewna

12–18

 ■
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WSKAZÓWKA
 ►

 ■

 ■

Wskazówki i porady
 ■ -

-

 ■

 ■
-

nego.

Konserwacja i czyszczenie

 ■

 ■

 ■
-

 
 ■

-

WSKAZÓWKA
 ►
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Utylizacja

 domowymi!

-

-

-

-
turalne.

 domowymi!

-

-

-

zawiera wbudowany akumulator.

-
wany w celu oddania go do utylizacji tylko przez specjalistyczny personel.
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-

 

-
tura, 80–98: kompozyty.

Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 

Warunki gwarancji

-

lub nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz 

gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia gwarancyjne

-

Zakres gwarancji
-
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-
-

Gwarancja nie dotyczy
 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

 ■ -
dze

 ■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi

-

 ■ -
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 ■

 ■
-

Serwis.
 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

-

-

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na parkside-diy.com

Importer

z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, podmiot odpowiedzialny za dokumen-

-
mi normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa  
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

 

-

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Oznaczenie typu maszyny:  

Bochum, dnia 31.05.2024 r.

 
Semi Uguzlu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach 
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie  enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Un-
terlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer  Gebrauch
Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem Zubehör (wie mitgeliefert) 
zum Bohren, Fräsen, Gravieren, Polieren, Säubern, Schleifen, Trennen von 

Räumen zu verwenden. Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. 
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt.

Ausstattung
Akku-Feinbohrschleifer

 Drehzahlregulierung
 Akku-LED
 Ein-/Aus-Schalter
 Ladebuchse
 Spannmutter
 Überwurfmutter
 Spindelarretierung

Akkuladeeinrichtung  
(siehe Abb. A)

 USB-Ladekabel

Zubehör (siehe Abb. B)
 6 HSS-Bohrer (max. 40000 min-1)
  2 Spanndorne zur  
Werkzeugaufnahme

 3 Polierscheiben (max. 20000 min-1)
 4 Schleifscheiben (max. 25000 min-1)
 1 Metallbürste (max. 18000 min-1)
 16 Trennscheiben (max. 25000 min-1)
 5 Spannzangen 

-1)
 3 Fräsbits (max. 40000 min-1)
 2 Gravierbits (max. 40000 min-1)
 5 Schleifbits (max. 25000 min-1) 
 1 Kombischlüssel

 Drehstufenanzeige

IB_488465_PFBS12C7_LB3_FI_PL.indb   64 06.08.2024   08:56:03



DE / AT / CH |

Lieferumfang
1 12 V Akku-Feinbohrschleifer 12 V
1  USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Zubehör-Set (50 Teile)
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung  12 V  (Gleichspannung)
Bemessungs Leerlaufdrehzahl n 5000–25000 min-1

Stufe 1 4000-5500 min-1

Stufe 2 7000-8500 min-1

Stufe 3 10000-11500 min-1

Stufe 4 13000-14500 min-1

Stufe 5 16000-17500 min-1

Stufe 6 19000-20500 min-1

Max. 23500-25000 min-1

Max. Scheiben Ø  25 mm
Bohrfutterspannbereich  
Akku (integriert)  LITHIUM-IONEN 
Kapazität 1300 mAh 15,6 Wh
Zellen 3

Geräuschemissionswert
 

Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt typischerwei-
se:
Schalldruckpegel LpA = 61,8 dB 
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 72,8 dB 
Unsicherheit K KWA = 3 dB
Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert ah, SG = 1,216 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2
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HINWEIS
 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 

Geräusch emissionswerte sind nach einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und  können zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen 

der Belastung ver wendet werden.

 WARNUNG!
 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen können während der tat-

sächlichen Be nutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug 
verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstück bearbeitet 
wird. 

 ► Versuchen Sie, die Belastung so gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maß nahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das 
 Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Be-
grenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu 
berücksichtigen (beispielsweise  Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne Belastung läuft).

Allgemeine Sicherheits hinweise für Elektrowerkzeuge
 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin weise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft 
auf.

-
zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerk zeuge (ohne Netzkabel).

a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung 
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
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b)  
Umgebung, in der sich brennbare Flüssig keiten, Gase oder Stäube 

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen  während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die  Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose 

passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  
Rohren, Hei zungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von  Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu 
tragen, aufzu hängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu zie-
hen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen. Be schädigte oder verwickelte Kabel er-
höhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden 
Sie nur Ver längerungskabel, die auch für den Außenbereich zugelas-
sen sind. Die Anwendung eines für den Außenbereich geeigneten Verlän-
gerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der 
Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

a)  Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und ge-
hen Sie mit  Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem 

 Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektro werk zeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen führen.
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b)   Tragen Sie persönliche Schutzaus rüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzaus rüstung wie 
Staubmaske, rutschfeste  Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb nahme. Vergewissern 
Sie sich, dass das Elek trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek trowerkzeuges den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder  Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und  halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.  Dadurch 
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich 
bewegenden Teilen.  Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kön-
nen von sich bewegenden Teilen  erfasst werden.

g)  
können, verge wissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

a)  Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das da-
für bestimmte Elek trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie 
den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile 
wechseln oder das Gerät weg legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhin-
dert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichwei-
te von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  -

gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des Elektro-
werkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie  beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre Ursache in 
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und  sauber. 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger 
und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Ar-
beitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die  vorgesehenen Anwendungen kann 
zu gefährlichen Situationen führen.

a)  Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller emp-
fohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet 
wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Mün-
zen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenständen, die eine Über brückung der  Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku kontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
sätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch.
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

a)  
und nur mit  Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise für alle  Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum  Schleifen, Sandpapierschleifen, 
Arbeiten mit Drahtbürsten, Polieren, Fräsen oder Trennschleifen
a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer, Sandpapier-

schleifer, Drahtbürste, Polierer, zum Fräsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Dar-
stellungen und Daten, die Sie mit dem Gerät erhalten. Wenn Sie die 
 folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu  elektrischem Schlag, 
Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b)  Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Hersteller nicht speziell für 
dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie 
das Zubehör an Ihrem Elek trowerkzeug befestigen können, garantiert das 
keine sichere Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens so 
hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchstdreh-
zahl. Zubehör, das sich schneller als zu lässig dreht, kann zerbrechen und 

d)  Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs müssen den 
Maßangaben  Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be messene 
Einsatzwerkzeuge können nicht aus reichend abgeschirmt oder kontrolliert 
werden.

e)  Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehör müssen genau 
auf die Schleifspindel oder Spannzange Ihres Elektrowerkzeugs pas-
sen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerk-
zeugs passen, drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark und können 
zum Verlust der Kontrolle führen.
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f)  Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder, Schneidwerk-
zeuge oder  anderes Zubehör müssen vollständig in die Spannzange 
oder das Spannfutter eingesetzt werden. Der „Überstand“ bzw. der 
frei liegende Teil des Dorns zwischen Schleifkörper und Spann zange 
oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der Dorn nicht ausreichend 
gespannt oder steht der Schleifkörper zu weit vor, kann sich das Einsatz-
werkzeug lösen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g)  Verwenden Sie keine beschädigten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren 
Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif scheiben auf 
Absplitterungen und Risse, Schleifwalzen auf Risse, Verschleiß oder 
starke Abnutzung, Drahtbürsten auf lose oder gebrochene Drähte. 
Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schädigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrol-

-
sonen sich außerhalb der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs 
auf und lassen Sie das Gerät eine Minute lang mit Höchstdrehzahl 
laufen. Beschädigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in  dieser Testzeit.

h)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung  Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. So-
weit angemessen, tragen Sie Staubmaske, Gehörschutz, Schutzhand-
schuhe oder Spezial schürze, die kleine Schleif- und Materialpar tikel 
von Ihnen fernhält.
geschützt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.  Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den bei der Anwendung entstehenden 

einen Hörverlust erleiden.
i)  Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu Ihrem Ar-

beitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss persönliche 
Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke des Werkstücks oder gebroche-

-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

j)  -
beiten ausführen, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Strom-

 Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Span-
nung setzen und zu einem elek trischen Schlag führen.

k)  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten stets gut fest. Beim 
Hochlaufen auf die volle Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors 
dazu führen, dass sich das Elek trowerkzeug verdreht.
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l)  -
ren. Halten Sie niemals ein kleines Werkstück in der einen Hand und 
das Elektrowerkzeug in der anderen, während Sie es benutzen. Durch 
das Festspannen  kleiner Werkstücke haben Sie beide Hände zur besseren 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder Werkstücke wie 
Holzdübel, Stangenmaterial oder Rohre neigen d iese zum Wegrollen, wo-
durch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden 
kann.

m)  Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehenden Einsatzwerkzeu-
gen fern. Wenn Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das Kabel 
durchtrennt oder erfasst  werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

n)  Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerk-
zeug völlig zum Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatz-

Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren können.
o)  Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen oder Einstel-

lungen am Gerät die Spannzangenmutter, das Spannfutter oder sons-
tige Befestigungselemente fest an. Lose Befestigungselemente können 
sich unerwartet verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; unbefes-
tigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam herausgeschleudert.

p)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, während Sie es tragen. 
Ihre Kleidung kann durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehenden Ein-
satzwerkzeug erfasst werden und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kör-
per bohren.

q)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze Ihres Elektrowerkzeugs. 
Das Motorgebläse zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke Ansamm-
lung von Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

r)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe brennbarer 
Materialien. Funken können diese Materialien entzünden.

s)  -
fordern.
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder  Blockieren führt zu einem  abrupten Stopp des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkon trolliertes Elektrowerkzeug gegen 
die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs beschleunigt.
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Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück hakt oder blockiert, kann sich 
die Kante der Schleif scheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen und 
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen Rückschlag verursachen. 
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr 
weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei können 
Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie nach-
folgend beschrieben, verhindert werden.
a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie Ihren Körper 

und Ihre Arme in eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte abfan-
gen können. Die Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmaßnah-
men die Rückschlagkräfte beherrschen.

b)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklem-
men. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Rückschlag.

c)  Verwenden Sie kein gezähntes Sägeblatt.  Solche Einsatzwerkzeuge ver-

Elektrowerkzeug.
d)  Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen Richtung in das 

Material, in der die Schneidkante das Material verlässt (entspricht 
der gleichen Richtung, in der die  Späne ausgeworfen werden). Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung bewirkt ein Ausbrechen der 
Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, wodurch das 
Elek trowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

e)  Spannen Sie das Werkstück bei der Verwendung von Drehfeilen, 
Trennscheiben, Hoch geschwindigkeitsfräswerkzeugen oder Hart-
metall-Fräswerkzeugen stets fest. Bereits bei geringer Verkantung in 
der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und  können einen Rückschlag 
verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese  gewöhnlich. 
Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut sprin-
gen und zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.
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Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trennschleifen
a)  Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr Elektrowerkzeug zugelasse-

nen Schleif körper und nur für die empfohlenen Einsatzmöglichkeiten. 
 

Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkörper kann sie 
zerbrechen.

b)  Verwenden Sie für konische und gerade Schleifstifte mit Gewinde nur 
unbeschädigte Dorne der richtigen Größe und Länge, ohne Hinter-
schneidung an der Schulter. Geeignete Dorne verhindern die Möglichkeit 
eines Bruchs.

c)  Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu hohen An-
pressdruck.  Führen Sie keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine 
Überlastung der Trennscheibe erhöht deren Beanspruchung und die An-
fälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

d)  Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter der rotierenden 
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von Ihrer Hand 
wegbewegen, kann im Falle eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit 
der sich drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert werden.

e)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit unterbrechen, 
schalten Sie das Gerät aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende 
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache für das Verklemmen.

f)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich 

Drehzahl erreichen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. An-
derenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück springen oder 
einen Rückschlag verursachen.

g)  Stützen Sie Platten oder große Werkstücke ab, um das Risiko eines 
Rückschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. 
Große Werkstücke können sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. 
Das Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestützt werden, 
und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

h)  Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in bestehende 
Wände oder an dere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, elektri-
sche Leitungen oder andere Objekte einen Rückschlag verursachen.
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Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Drahtbürsten
a)  Beachten Sie, dass die Drahtbürste auch  während des üblichen Ge-

brauchs Drahtstücke verliert. Überlasten Sie die Drähte nicht durch 
zu hohen Anpressdruck.
durch dünne Kleidung und/oder die Haut dringen.

b)  Lassen Sie Bürsten vor dem Einsatz mindestens eine Minute mit 
Arbeitsgeschwin digkeit laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit 
keine andere Person vor oder in gleicher  Linie mit der Bürste steht. 

c)  Richten Sie die rotierende Drahtbürste von sich weg. Beim Arbeiten mit 
diesen  Bürsten  können kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit hoher 

Bedienung
 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckentfremdet und nur mit 

Originalteilen/ -zubehör. Der Gebrauch anderer als in der Bedienungsan-
leitung empfohlener Teile oder anderen  Zubehörs kann eine Verletzungs-
gefahr für Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden

 WARNUNG!
 ► Bei Beschädigung des Ladekabels oder Anschlüsse lassen Sie diese 

von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.
 ►
 ► -

knickt wird.
 ► Verwenden Sie zum Laden des Gerätes nur das mitgelieferte Ladekabel.
 ► Laden Sie das Gerät nicht an einem USB-Anschluss eines PCs oder 

Notebooks.
 ► Laden Sie den internen Akku des Gerätes nur in trockenen Innenräumen.

HINWEIS
 ► Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor der ersten/erneu-
ten Benutzung aufgeladen werden. Seine volle Kapazität erreicht der Akku 
nach ca. 3–5 Ladezyklen.
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Ladevorgang starten
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladekabels   mit der 

Ladebuchse  des Gerätes.
 ♦ Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels  mit einem 

USB-Netzteil
 ♦ Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED  ROT/ORANGE/GRÜN anzeigt.

Ladevorgang beenden
 ♦ Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.
 ♦ Trennen Sie das USB-Ladekabel  von der Ladebuchse  des Gerätes.

 
 ► Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Ladevorgang ein 
zweites Mal auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku überladen wird.

Akkuzustand ablesen
Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Gerät in der 
Akku-LED  wie folgt angezeigt: 
ROT/ORANGE/GRÜN = maximale Ladung 
ROT/ORANGE = mittlere Ladung 

Werkzeug/Spannzange  einsetzen/wechseln
 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Drehen Sie die Spannmutter  bis die Arretierung einrastet.
 ♦ Lösen Sie die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  vom Gewinde.
 ♦ Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.
 ♦ Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werkzeug durch die Spannmutter  

 
stecken.

 ♦ Betätigen Sie die Spindelarretierung  und  halten Sie diese gedrückt.
 ♦ Stecken Sie die Spannzange  in den Ge winde einsatz und schrauben Sie 

dann die Spannmutter  mit dem Kombischlüssel  am Gewinde fest.

HINWEIS
 ► Verwenden Sie die Schraubendreherseite des Kombischlüssels  zum 

Lösen und Festziehen der Schraube der Spanndornen .
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Ein- und ausschalten/ Drehzahlbereich einstellen
Einschalten/Drehzahlbereich einstellen

 ♦ Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter  für ca. 1,5 Sekunden gedrückt. 
 ♦ Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter  erneut innerhalb von 10 Sekunden. 
 ♦ Stellen Sie mithilfe der Drehzahlregulierung  eine Drehzahlstufe in der 

Drehstufenanzeige  ein. Wenn alle Drehzahlstufen leuchten, ist die maxi-
male Einstellung erreicht. 

Ausschalten
 ♦ Drücken Sie erneut den Ein-/Aus-Schalter .

Hinweise zu Materialbearbeitung/Werkzeug/Drehzahlbereich
 ■ Verwenden Sie die Fräsbits  zur Bearbeitung von Stahl und Eisen unter 

Höchst drehzahl.
 ■ Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink, Zinklegierun-

gen,  Alu minium und Kupfer durch Versuche an Probestücken.
 ■

niedrigen Drehzahlbereich.
 ■ Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.
 ■ Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im mittleren Dreh-

zahlbereich durch.
Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche Empfehlungen. Testen Sie 
beim  praktischen Arbeiten auch selbst, welches Werkzeug und welche Ein-
stellung für das zu  bearbeitende Material optimal geeignet sind.

Geeignete Drehzahl einstellen

regulierung    Drehzahl (min ) zu bearbeitendes Material

1 4000-5500 

mit niedrigem Schmelzpunkt2 7000-8500

3 10000-11500

4 13000-14500 Gestein, Keramik

5 16000-17500 Gestein, Keramik,  
Weichholz, Metall

6 19000-20500 Hartholz

Max 23500-25000 Stahl
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Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswählen

Funktion Zubehör Verwendung
Überstand 

mm  

Bohren HSS-Bohrer Holz bearbeiten

18–25 beim 
kleinsten 
 Bohrer 
ist der 

 Überstand 

Fräsen Fräsbits Ausbuchten, Aushöh-
len, Formen, Nuten oder 
Schlitze erstellen

18–25

Gravieren Gravierbits Kennzeichnung anferti-
gen, Bastelarbeiten 18–25

Polieren, Entrosten 
Üben 

Sie nur leichten 
Druck mit dem 
Werkzeug auf das 
Werkstück aus.

Metallbürste Entrosten 9–15

Polier-
scheiben 

Verschiedene Metalle und 

Edelmetalle wie Gold oder 
Silber bearbeiten

12–18

Säubern bürsten säubern oder den Umge-
bungsbereich eines Tür-
schlosses säubern

9–15

Schleifen

Schleif-
scheiben 

Schleifarbeiten an Ge-
stein, Holz, feine Arbeiten 
an harten Materia lien, wie 
Keramik oder legiertem 
Stahl

12–18

Schleifbits 10

Trennen
Trenn-
scheiben 

 
Holz bearbeiten 12–18

 ■ Der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkörpern, 
Schleifkonen und Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht über-
schritten werden.Der maximale Durchmesser für Sandpapier-Schleifzube-
hör 80 mm darf ebenfalls nicht überschritten werden.
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HINWEIS
 ► Die max. zulässige Länge eines Spanndorns beträgt 33 mm.

 ■ Zubehör in der Original-Box lagern oder die  Zubehörteile anderweitig ge-
gen  Beschädigung schützen.

 ■ Das Zubehör trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks
 ■ Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, kann das eingespannte Werkzeug zer-

brechen und/oder das Werkstück beschädigt werden. Sie können optimale 
Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werkzeug mit gleich bleiben-
dem Drehzahlbereich und ge ringem Druck an das Werkstück führen.

 ■ Halten Sie das Gerät beim Trennen mit beiden Händen fest.
 ■ Beachten Sie die Daten und Informationen in der Tabelle, um zu verhin-

dern, dass das Spindel ende den Lochboden des Schleifwerkzeugs be-
rührt.

Wartung und Reinigung
Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerät.  Verwenden Sie dazu ein tro-
ckenes Tuch.

 ■ Führen Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines längeren Nichtgebrau-

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit ge lagert werden, muss regelmä-
ßig der Lade zustand kontrolliert werden. Der optimale  Ladezustand liegt 
zwischen 50 und 80%. Das optimale Lagerungsklima ist kühl und trocken.

 WARNUNG!
 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Service stelle oder einer Elektrofach-

kraft und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS
 ►

über www.kompernass.com bestellen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll! 
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne 
auf  Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 

seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
-

gungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altge-
rät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgerä-

-

drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät 

LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahme-
möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmüll!
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt werden. Batterien/
Akkus sind als Sondermüll zu be handeln und müssen daher durch 

-
nale  Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)  umweltgerecht entsorgt 
werden. Batterien/Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entla-
denen Zustand zurück.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die 
alten  Batterien oder  Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsor-
gung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten  Akkus ist bei der  Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Ge-
rät einen Akku enthält.
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Der fest eingebaute Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung nur von 
Fachpersonal entfernt werden.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie 
über die  örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmateria lien und 
trennen Sie diese gege benenfalls gesondert. Die Verpackungsma-

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Lie-
ferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kas-
senbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte 
Gerät und der Kaufbeleg  (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrie-
ben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantie-
umfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung aus-
gesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, wie 

sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 

-
viceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder nutzen Sie 
unser Kontaktformular, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service 
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 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. Mit diesem  QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den Bedienungsanleitungen.  

Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende  Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr 
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, 
dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten 
und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit (2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*
*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/
EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: 12 V Akku-Feinbohrschleifer  PFBS 12 C7

Bochum, 31.05.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -
Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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